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This handbook is your copy of the Our Lady of Guadalupe Youth 
Ministry Guidelines and Expectations. Please read it carefully and 
review its contents together as a family.

Este manual es su copia oficial de las Normas y Lineamientos del 
Ministerio de Jovenes de Nuestra Señora de Guadalupe. Le pedi-
mos que lo lea detenidamente y revise su contenido junto con su 
hijo(a).
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General Information
Rev. Thomas J. Dome, CRIC

Parish Administrator

Sr. Marcela Claudia Colipan, O.P.
Director of Religious Education

Carter Farrier 
Director of Youth & Young Adult Ministry

Railene Farrier
Coordinator of Youth & Young Adult Ministry

Lupe Nava, Jessica Morales & Rosemary Favila 
Assistant Adult Leaders

Cristina Contreras, Emily Vaca, Itzel Zurita, Giovanni Vaca 
Youth Leaders

Address
423 N. Oak Street

Santa Paula, CA  93060
(805) 525-2225

Email: religiouseducationspaula@gmail.com

Office Hours  
Monday 4:00 – 8:00 p.m.

Tuesday, Wednesday & Friday
10:00 a.m.–12:00 p.m., 3:00–5:00 p.m. &  6:00–8:00 p.m.

Saturday 10:00 a.m. – 12:00 a.m.

The Office is closed on Thursdays and Sundays.
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Información General
Rev. Thomas J. Dome, CRIC

Parish Administrator

Sr. Marcela Claudia Colipan, O.P.
Director of Religious Education

Carter Farrier 
Director of Youth & Young Adult Ministry

Railene Farrier
Coordinator of Youth & Young Adult Ministry

Lupe Nava, Jessica Morales & Rosemary Favila 
Assistant Adult Leaders

Cristina Contreras, Emily Vaca, Itzel Zurita, Giovanni Vaca 
Youth Leaders

Dirección
423 N. Oak Street

Santa Paula, CA 93060
Teléfono: (805) 525-2225

Correo electrónico: religiouseducationspaula@gmail.com

Horario de Oficina
Lunes: 4:00 – 8:00 p.m.

Martes, Miércoles y Viernes:
10:00 a.m. – 12:00 p.m., 3:00–5:00 p.m., 6:00–8:00 p.m.

Sábado: 10:00 a.m. – 12:00 p.m.

La oficina permanece cerrada los jueves y domingos.
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Right to Amend
This handbook is intended to serve as a guide and a means of com-
munication between the Our Lady of Guadalupe Youth Ministry 
and the families of its participants. It provides important informa-
tion regarding our mission, expectations, policies, and procedures.

Our Lady of Guadalupe Youth Ministry reserves the right to 
amend, revise, or update this handbook whenever necessary. 
Parents/guardians and participants will be notified of any signifi-
cant changes to the policies, procedures, or information contained 
in this handbook.

********************************

By participating in the Youth Group, participants and their 
parent(s)/guardian(s), when applicable, acknowledge that they have 
read, understood, and agree to abide by the guidelines and expecta-
tions outlined in this handbook.

Please sign and return the Parent/Participant Acknowledgment 
Form, indicating that you and your child (if under 18 years of age) 
have read, understood, and agree to support the rules and guide-
lines contained in this handbook.

Thank you for being a part of our ministry. May God bless you as 
we grow together in faith, fellowship, and discipleship.
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Derecho a Modificar el Manual
Este manual tiene como propósito servir como una guía y un 
medio de comunicación entre el Ministerio de Jovenes de Nuestra 
Señora de Guadalupe y las familias de sus participantes. En él se 
presenta información importante sobre nuestra misión, expectati-
vas, políticas y procedimientos.

El Ministerio Juvenil de Nuestra Señora de Guadalupe se reserva el 
derecho de modificar, revisar o actualizar este manual cuando sea 
necesario. Los padres, tutores y participantes serán notificados por 
escrito sobre cualquier cambio significativo en las políticas, proced-
imientos o información contenida en este manual.

********************************

Al participar en el Ministerio Juvenil, los participantes y sus padres 
o tutores reconocen que han leído, comprendido y aceptan cumplir 
con las normas y lineamientos establecidos en este manual.

Le solicitamos que firme y devuelva el Formulario de Recono-
cimiento y Aceptación para Padres y Participantes, mediante el cual 
usted y su hijo(a) (si es menor de 18 años) confirman que han leído, 
comprendido y aceptan cumplir con las normas y lineamientos 
contenidos en este manual.

Gracias por formar parte de nuestro ministerio. Que Dios los ben-
diga mientras crecemos juntos en la fe, la comunión y el discipula-
do.
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Mission Statement
At Our Lady of Guadalupe Youth Group, we know from Scripture 
that praying in community is one of the most powerful ways to 
deepen our relationship with Jesus Christ, build meaningful friend-
ships, and grow together in faith.

Our mission is to provide young people with opportunities for 
communal prayer, authentic faith formation, and Christian fel-
lowship in a welcoming, joyful, and Christ-centered environment. 
Through Scripture, the teachings of the Catholic Church, the Sacra-
ments, prayer, service, and community, we seek to help each young 
person become a faithful disciple of Christ, live out the Gospel with 
courage, and discover the unique vocation to which God is calling 
them.

Together, we strive to foster a community rooted in faith, hope, and 
charity, where every young person is welcomed, encouraged, and 
challenged to grow in holiness while supporting one another on the 
journey toward Christ.

Vision
We seek to form young disciples who
1. Pray - together through communal prayer and a vibrant           
sacramental life.

2. Know - their faith by learning the teachings of Jesus Christ 
through His bride the Catholic Church and Sacred Scripture.

3. Live - their faith by immitating Jesus Christ with courage 
through virtue, charity, and service.

4. Share - their faith by witnessing Christ in their families, schools, 
workplaces, and communities.

5. Build - authentic Christian friendships that encourage one       
another on the journey toward holiness.
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Declaración de Misión
En el Grupo de Jovenes de Nuestra Señora de Guadalupe, creemos 
que orar en comunidad es una de las maneras más poderosas de 
profundizar nuestra relación con Jesucristo, construir amistades 
auténticas y crecer juntos en la fe.

Nuestra misión es brindar a los jóvenes oportunidades de oración 
comunitaria, formación sólida en la fe y auténtica fraternidad 
cristiana en un ambiente acogedor, alegre y centrado en Cristo. A 
través de la Sagrada Escritura, las enseñanzas de la Iglesia Católica, 
los Sacramentos, la oración, el servicio y la vida en comunidad, 
buscamos ayudar a cada joven a convertirse en un discípulo fiel de 
Cristo, vivir el Evangelio con valentía y descubrir la vocación única 
a la que Dios lo llama.

Juntos, nos esforzamos por formar una comunidad cimentada en la 
fe, la esperanza y la caridad, donde cada joven sea acogido, anima-
do y desafiado a crecer en santidad, apoyándonos mutuamente en 
nuestro camino hacia Cristo.

Visión
Buscamos formar jóvenes discípulos que:
1. Oren juntos por medio de la oración comunitaria y una vida 
sacramental activa.

2. Conozcan su fe mediante el estudio de la Sagrada Escritura y las 
enseñanzas de la Iglesia Católica.

3. Vivan su fe con valentía, practicando la virtud, la caridad y el 
servicio.

4. Compartan su fe dando testimonio de Cristo en sus familias, 
escuelas, lugares de trabajo y comunidades.

5. Construyan amistades cristianas auténticas que se acompañen 
mutuamente en el camino hacia la santidad.
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Who Can Join
Our Lady of Guadalupe Youth Group welcomes all young people 
who:
 
1.	 Are Catholic and non-Catholic.
2.	 Are currently in Grades 9–12.
3.	 Desire to grow in their relationship with Jesus Christ through 

prayer, formation, and Christian fellowship.
4.	 Are open to learning and living the teachings of Jesus Christ.
5.	 Are willing to participate respectfully in the life and activities of 

the Youth Group.

No prior religious formation is required. Everyone is welcome to 
begin or continue their journey of faith with us.

For Catholic youth, it is strongly recommended that participants 
be enrolled in or have already completed preparation for the Sacra-
ment of Confirmation. 

Meeting Schedule
The Youth Group meets twice each month:

First and Third Monday of each month
Time: 6:30 p.m. – 8:00 p.m.
Location: Parish Hall

Each gathering includes opportunities for communal prayer, faith 
formation, fellowship, and activities designed to help young people 
grow in their relationship with Christ and with one another.
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¿Quiénes Pueden Participar?
El Grupo de Jovenes de Nuestra Señora de Guadalupe da la bien-
venida a todos los jóvenes que:

1.	 Sean católicos o no católicos.
2.	 Estén actualmente cursando los grados 9.º al 12.º de la escuela 

secundaria.
3.	 Deseen crecer en su relación con Jesucristo mediante la oración, 

la formación en la fe y la convivencia cristiana.
4.	 Estén abiertos a conocer, aprender y vivir las enseñanzas de 

Jesucristo.
5.	 Estén dispuestos a participar con respeto en la vida y las activi-

dades del Grupo Juvenil.

No se requiere formación religiosa previa. Todos son bienvenidos a 
comenzar o continuar su camino de fe junto a nosotros.

Para los jóvenes católicos, se recomienda encarecidamente que 
estén inscritos en la preparación para el Sacramento de la Confir-
mación o que ya la hayan completado.

Horario de Reuniones
El Grupo Jovenes se reúne dos veces al mes:

El primer y tercer lunes de cada mes
Horario: 6:30 p.m. – 8:00 p.m.
Lugar: Salón Parroquial

Cada reunión ofrece oportunidades para la oración comunitaria, la 
formación en la fe, la fraternidad cristiana y diversas actividades, 
diseñadas para ayudar a los jóvenes a crecer en su relación con 
Cristo y entre sí.
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OLG Youth Ministry Leadership and Organization

Adult Leadership
Director of Youth
The Director is chosen by the Director of Religous Education to di-
rect, supervise, and successfully implement the goals, mission and 
vision of OLG Youth Ministry programs and events. 

Director responsibilities:
	 1. Successfully implement the goals, mission and vision of 
OLG Youth Ministry and coordinate with DRE.
	 2. Direct and supervise all activities related to OLG Youth 
Ministry both online and in person.
	 3. Delegate responsibilities, tasks and projects as needed.
	 4. Plan, prepare and execute activities related to Prayer and 
Formation. Delegating as needed.
	 5. Ensuring all materials and presentations are orthodox 
and faithful to Christ’s teachings as handed down by His bride, the 
Catholic Church.

Coordinator of Youth
The Coordinator of Youth is chosen by the Director of Youth to as-
sist in the implementation of the goals, mission and vision of OLG 
Youth Ministry programs and events. The Coordinator assists the 
Director of Youth as needed and always works under the guidance 
and direction of the Director of Youth.

Coordinator Resposnisbilites:
	 1. Coordinate - personel, meetings, and events.
	 2. Scheduling and Planning - all personel, meetings, events 
and other activites.
	 3. Resources and Logistics - Supervises and oversees all 
resource allocation and logistical needs for OLG Youth Ministry. 
	 4. Communications - Responsible for all communications 
such as advertisments, forms, registrations, attendance, notes and 
record keeping and social media platforms for OLG Youth Minis-
try.
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Liderazgo y Organización del Ministerio de Jovenes 

Liderazgo Adulto
Director de Pastoral de Jovenes
El Director de Pastoral de Jovenes es designado por la Directora 
de Educación Religiosa para dirigir, supervisar e implementar 
exitosamente las metas, la misión y la visión de los programas y 
actividades de la Pastoral de Jovenes de Nuestra Señora de Guada-
lupe (OLG).

Responsabilidades del Director
1.	 Implementar exitosamente las metas, la misión y la visión de la 

Pastoral de Jovenes de OLG, en coordinación con la Directora 
de Educación Religiosa (DRE).

2.	 Dirigir y supervisar todas las actividades relacionadas con la 
Pastoral Juvenil de OLG, tanto presenciales como en línea.

3.	 Delegar responsabilidades, tareas y proyectos según sea nece-
sario.

4.	 Planificar, preparar y dirigir las actividades de oración y for-
mación, delegando responsabilidades cuando sea apropiado.

5.	 Asegurar que todos los materiales, recursos y presentaciones 
sean ortodoxos y fieles a las enseñanzas de Jesucristo, tal como 
han sido transmitidas por su Esposa, la Iglesia Católica.

Coordinador de Pastoral de Jovenes
1.	 El Coordinador de Pastoral de Jovenes designado por el Direc-

tor de Pastoral de Jovenes para colaborar en la implementación 
de las metas, la misión y la visión de los programas y activi-
dades de la Pastoral Juvenil de OLG. Asiste al Director cuando 
sea necesario y siempre desempeña sus funciones bajo su guía 
y dirección.

2.	 Responsabilidades del Coordinador
3.	 Coordinación: Coordinar al personal, las reuniones y los even-

tos.
4.	 Programación y planificación: Organizar y planificar al per-

sonal, las reuniones, los eventos y demás actividades.
5.	 Recursos y logística: Supervisar y administrar la asignación 



	 5. Materials & Aesthetics - Supervises design of OLG Mate-
rials and ensures a unity of vision and the use of beautiful aesthetics  
in materials. 
	 6. Delegates duties and tasks as needed.  

Assistants
Assistant may be chosen by the Director of Religious Education or 
the Director of Youth to assist the Director of Youth in achieving 
the goals and mission of OLG Youth Ministy.  Their assistance is 
always under the guidance and direction of the Director of Youth.

Guest Speakers
Guest Speakers will be chosen by the Director of Youth. If there are 
suggustions for guest speakers, their names need to be presented to 
the Director of Youth for review and approval.

Youth Leadership
Youth Leaders
Youth Leaders are those youth either in the group or those who 
have recently graduated high school and would like to assist the Di-
rector of Youth in acchieving the goals and mission of OLG Youth 
Ministy. The Director of Youth may assign them various roles as 
needed. Their assistance is always under the guidance, direction, 
and approval of the Director of Youth.
 
Qualifications & Responsibilities 
	 1. Model Behavior - Youth Leaders are first and foremost 
models of good Christian behavior and respect. They need to mod-
el this behavior to their fellow youth and encourage them to live 
good Christian lives. They must dress modestly, avoid sins against 
speech such as swearing and gossip, excercise humility, and show 
kindness and welcoming to all. 

	 2. Must attend Mass every Sunday and understand that 
missing mass is a grave sin that must be confessed. They must be 
committed to the sacramental life of the Church.  
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de recursos y todas las necesidades logísticas de la Pastoral de 
Jovenes de OLG.

6.	 Comunicaciones: Ser responsable de todas las comunicaciones 
de la Pastoral Juvenil de OLG, incluyendo publicidad, formu-
larios, inscripciones, control de asistencia, notas, archivo de 
registros y administración de las plataformas de redes sociales.

7.	 Materiales y estética: Supervisar el diseño de los materiales de 
OLG y velar por la unidad de visión y el uso de una estética 
bella y coherente en todos los materiales.

8.	 Delegar funciones y responsabilidades cuando sea necesario.

Asistentes
Los Asistentes podrán ser designados por la Directora de Edu-
cación Religiosa o por el Director de Pastoral de Jovenes para ayu-
dar al Director en el cumplimiento de las metas y la misión de la 
Pastoral Juvenil de OLG. Su servicio se realiza siempre bajo la guía 
y dirección del Director de Pastoral de Jovenes.

Conferencistas Invitados
Los conferencistas invitados serán seleccionados por el Director 
de Pastoral de Jovenes. Si existen sugerencias de posibles conferen-
cistas, sus nombres deberán presentarse al Director de Pastoral de 
Jovenes para su revisión y aprobación.

Liderazgo Juvenil
Líderes Juveniles
Los Líderes Juveniles son jóvenes que pertenecen al grupo o que 
se han graduado recientemente de la escuela secundaria y desean 
colaborar con el Director de Pastoral Juvenil en el cumplimiento 
de las metas y la misión de la Pastoral Juvenil de OLG. El Direc-
tor podrá asignarles distintas funciones según las necesidades del 
ministerio. Su servicio se realiza siempre bajo la guía, dirección y 
aprobación del Director de Pastoral Juvenil.

Requisitos y Responsabilidades
1.	 Ser ejemplo de vida cristiana. Los Líderes Juveniles deben ser, 

ante todo, modelos de conducta cristiana, respeto y virtud. De-
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	 3. Responsible for encouraging devotianal practices 
amongst the youth group. Examples of this are forming groups to 
fast or pray on certain days, rosary groups, wearing devotional 
items, sharing scripture with friends, sign up for altar serving, etc. 
They should also teach the group various Catholic devotions and 
help with resources. 

	 4. Exemplar behavior during prayer and formation. 
During prayers they should say the prayers outloud and in harmo-
ny. They should not be distracted or laughing during the prayers. 
They should be models of how to pray properly and act in the 
presence of Jesus. They should encourage others to follow model 
behavior during prayers. They can even lead the prayers at discre-
tion of the Director of Youth. During formation they should listen 
attentively, and not be distracted by friends or laughing, and volun-
teer to read or take an active part when interaction is requested.

	 5. Fellowship - at the discretion of the Director of Youth, 
youth leaders will plan and prepare activities for the group which 
are engaging for both boys and girls. When requested, they may 
also help plan meals or snacks for fellowship time. They must sub-
mit their plans to the Director or Coordinator by the wednesday 
before the meeting for approval. 

	 6. Youth Leaders are required to attend planning meet-
ings. If unable to attend for good reasons, they should communi-
cate with the Coordinator of Youth their reasons for not being able 
to attend. 

	 7. Serious and repeated failures to fulfill requirements 
listed in points 1 through 6 may result in loss of Youth Leadership 
roles.

Anyone who spreads ill will or is disparaging towards the Parish 
or OLG Youth Ministry Leadership and Organization will be 
asked to leave OLG Youth Ministry programs and events. This 
applies to the youth and adults involved in OLG Youth Minis-
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ben dar buen ejemplo a los demás jóvenes y animarlos a vivir 
una auténtica vida cristiana. Deben vestir con modestia, evitar 
pecados de la lengua como las malas palabras y el chisme, 
practicar la humildad y demostrar amabilidad y espíritu acog-
edor con todos.

2.	 Participación en la vida sacramental. Deben asistir a la Santa 
Misa todos los domingos y comprender que faltar delibera-
damente a la Misa dominical constituye un pecado grave que 
debe confesarse. Deben comprometerse a vivir plenamente la 
vida sacramental de la Iglesia.

3.	 Fomentar la vida de devoción. Son responsables de promover 
prácticas de piedad entre los miembros del grupo juvenil. Esto 
puede incluir organizar grupos para ayunar o rezar en deter-
minados días, grupos del Santo Rosario, promover el uso de 
sacramentales y objetos devocionales, compartir la Sagrada 
Escritura con otros jóvenes, animar a servir como monaguil-
los, entre otras iniciativas. Asimismo, deberán enseñar diversas 
devociones católicas y ayudar a proporcionar recursos para 
practicarlas.

4.	 Ejemplo durante la oración y la formación. Durante los mo-
mentos de oración deberán participar activamente, rezando en 
voz alta y con recogimiento. No deberán distraerse ni reír du-
rante la oración, sino ser ejemplo de cómo orar y comportarse 
reverentemente en la presencia de Jesús. También deberán 
animar a otros a mantener una actitud de oración. Cuando el 
Director lo considere oportuno, podrán dirigir las oraciones. 
Durante las sesiones de formación deberán escuchar atenta-
mente, evitar distracciones o conversaciones innecesarias y 
participar activamente cuando se les solicite, ya sea leyendo o 
colaborando en las actividades.

5.	 Convivencia. Cuando el Director de Pastoral Juvenil lo consid-
ere oportuno, los Líderes Juveniles planificarán y prepararán 
actividades recreativas y de convivencia que sean atractivas 
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Expectations & Code of Conduct
To foster a safe, respectful, and Christ-centered environment, all 
participants are expected to uphold the following expectations at 
all Youth Group meetings and events.

General Expectations

1. Respect and Charity
All participants are expected to treat adult leaders, volunteers, 	
clergy, and fellow participants with Christian respect, kindness, 
and gratitude.

2. Appropriate Attire
Clothing should be modest, respectful, and appropriate for a 
Catholic parish environment, including both the church and parish 
facilities.

3. Electronic Devices
Cell phones, smartwatches, headphones, and other electronic 
devices must be silenced and put away during meetings unless their 
use is specifically authorized by an adult leader for a Youth Group 
activity.

4. Care for Parish Property
Participants are expected to treat all parish property, including 
books, supplies, furniture, classrooms, restrooms, and other facili-
ties, with care and respect. Everyone is responsible for helping keep 
the meeting spaces clean and orderly.

Prohibited Behavior

The following behaviors are not permitted on parish property or at 
any Youth Group activity:

1. The use, possession, or distribution of illegal drugs, alcohol, 
tobacco products, or any controlled substances.

20
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tanto para los jóvenes como para las jóvenes. Cuando se les 
solicite, también podrán colaborar en la planificación de 
comidas o refrigerios para el tiempo de convivencia. Todos los 
planes deberán presentarse al Director o al Coordinador para 
su aprobación a más tardar el miércoles anterior a la reunión.

6.	 Reuniones de planificación. Los Líderes Juveniles deberán 
asistir a las reuniones de planificación. Si por una causa justi-
ficada no pueden asistir, deberán informar oportunamente al 
Coordinador de Pastoral de Jovenes, explicando el motivo de 
su ausencia.

7.	 Pérdida del cargo de liderazgo. El incumplimiento grave o re-
iterado de las responsabilidades descritas en los puntos anteri-
ores podrá resultar en la pérdida del cargo de Líder Juvenil.

Todos los miembros del Ministerio Juvenil están llamados a 
promover la unidad, la caridad y el respeto mutuo. Cualquier 
persona que fomente divisiones, difunda rumores, desacredite 
o hable de manera ofensiva contra la parroquia, el Ministerio 
Juvenil o sus líderes podrá ser invitada a retirarse de las re-
uniones, actividades o programas del Ministerio Juvenil. Esta 
disposición aplica tanto a los participantes como a los líderes 
adultos, voluntarios y demás colaboradores del Ministerio Juve-
nil de Nuestra Señora de Guadalupe.



2. Smoking, vaping, or the use of electronic cigarettes or similar 
devices. Smoking or vaping breaks are not permitted.

3. Possessing or bringing any weapon or object intended to cause 
harm, including firearms, knives, or other dangerous items.

4. Possessing or using spray paint, graffiti materials, or intentional-
ly damaging parish property.

5. Using profane, vulgar, disrespectful, discriminatory, or abusive 
language.

6. Riding skateboards, scooters, roller skates, rollerblades, or sim-
ilar recreational equipment on parish property unless specifically 
authorized.

Attendance & Safety Policies

1. Registration Requirement
All participants must be officially registered, and all required reg-
istration and consent forms must be completed before attending 
Youth Group meetings or events.

2. Release of Minors
Participants under the age of 18 may not leave before the scheduled 
dismissal time unless prior authorization has been provided by a 
parent or legal guardian.

3. Supervision
Participants are expected to remain in designated meeting areas 
throughout the event unless they have received permission from 
an adult leader to leave or are participating in a supervised Youth 
Group activity elsewhere on parish property.

En
gli

sh

22



Spanish

23

Expectativas y Código de Conducta

Con el fin de fomentar un ambiente seguro, respetuoso y centrado 
en Cristo, se espera que todos los participantes cumplan con las 
siguientes normas en cada reunión y actividad del Grupo de Jo-
venes.

Expectativas Generales

1. Respeto y Caridad
Todos los participantes deben tratar a los líderes adultos, voluntari-
os, miembros del clero y demás participantes con respeto cristiano, 
amabilidad y cortesía.

2. Vestimenta Apropiada
La vestimenta debe ser modesta, respetuosa y apropiada para un 
ambiente parroquial católico, tanto dentro de la iglesia como en las 
instalaciones de la parroquia.

3. Dispositivos Electrónicos
Los teléfonos celulares, relojes inteligentes, audífonos y cualquier 
otro dispositivo electrónico deberán permanecer en silencio y guar-
dados durante las reuniones, a menos que un líder adulto autorice 
su uso para una actividad del Grupo de Jovenes.

4. Cuidado de la Propiedad Parroquial
Todos los participantes deberán cuidar y respetar la propiedad par-
roquial, incluyendo libros, materiales, mobiliario, salones, baños 
y demás instalaciones. Todos somos responsables de mantener los 
espacios limpios y ordenados.
Los participantes deberán permanecer en las áreas designadas 
durante toda la actividad, a menos que un líder adulto les autorice 
salir o estén participando en otra actividad supervisada del Grupo 
de Jovenes dentro de la propiedad parroquial.



Bullying, Harassment & Christian Respect

As followers of Jesus Christ, we are called to love one another with 
dignity, kindness, and respect. Every participant deserves to feel 
safe, welcomed, and valued within our Youth Group community.

The following behaviors are not tolerated:

1. Bullying, intimidation, hazing, or threatening behavior.

2.  Physical, verbal, emotional, or psychological harassment.

3. Teasing, gossip, rumors, exclusion, or humiliation intended to 
harm another person.

4. Discrimination or harassment based on race, ethnicity, nation-
ality, sex, disability, or any other protected characteristic.

5. Cyberbullying or any form of online harassment connected to 
the Youth Group.

Participants who experience or witness bullying or harassment are 
encouraged to report it immediately to an adult leader. Reports will 
be taken seriously and handled promptly and respectfully.

 Appropriate Relationships & Physical Boundaries

The Our Lady of Guadalupe Youth Group is committed to fostering 
healthy, respectful, and Christ-centered relationships.

Participants are expected to:

1. Treat one another with dignity, respect, and Christian charity.

2. Respect each person’s personal space and physical boundaries.
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Conducta Prohibida

Los siguientes comportamientos no están permitidos dentro de la 
propiedad parroquial ni durante ninguna actividad del Grupo de 
Jovenes:

1. El uso, posesión o distribución de drogas ilegales, alcohol, tabaco 
o cualquier sustancia controlada.

2. Fumar, vapear o utilizar cigarrillos electrónicos o dispositivos 
similares. No se permiten pausas para fumar o vapear.

3. Portar o introducir cualquier arma u objeto destinado a causar 
daño, incluyendo armas de fuego, cuchillos u otros objetos peligro-
sos.

4. Poseer o utilizar pintura en aerosol, materiales para grafiti o 
dañar intencionalmente la propiedad parroquial.

5. Utilizar lenguaje ofensivo, vulgar, irrespetuoso, discriminatorio o 
abusivo.

6. Utilizar patinetas, scooters, patines, patines en línea u otros equi-
pos recreativos similares dentro de la propiedad parroquial, salvo 
autorización expresa.

Políticas de Asistencia y Seguridad

1. Registro Obligatorio
Todos los participantes deberán estar oficialmente inscritos y haber 
entregado todos los formularios de inscripción y consentimiento 
requeridos antes de asistir a reuniones o actividades del Grupo de 
Jovenes.

2. Salida de Menores
Los participantes menores de 18 años no podrán retirarse antes de 
la hora establecida de salida sin la autorización previa de uno de 
sus padres o tutor legal.



3. Avoid any physical behavior that could make another participant 
uncomfortable or be considered inappropriate.

4. Refrain from romantic or sexually inappropriate behavior during 
Youth Group meetings, events, retreats, or any parish-sponsored 
activity.

5. Demonstrate affection in ways that are respectful, appropriate, 
and consistent with a Catholic parish environment.

Adult leaders and volunteers are expected to maintain appro-
priate professional boundaries with all participants at all times 
and to follow all diocesan Safe Environment requirements.

Safe Environment Policy

The safety and well-being of every young person is a priority of the 
Our Lady of Guadalupe Youth Group.

Our ministry is committed to providing a safe, respectful, and 
Christ-centered environment in accordance with parish and dioce-
san Safe Environment policies.

To help ensure the safety of all participants:

1. All adult leaders and volunteers must complete all required dioc-
esan Safe Environment training, background checks, and certifica-
tions before serving with youth.

2. The ministry follows the Two-Adult Rule whenever reasonably 
possible. Youth activities should be supervised by at least two 
approved adult leaders, and no adult should intentionally be alone 
with a minor except in circumstances permitted by diocesan policy.

3. Meetings and activities are held in visible and appropriately 
supervised areas.
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3. Supervisión
Los participantes deberán permanecer en las áreas designadas 
durante toda la actividad, a menos que un líder adulto les autorice 
salir o estén participando en otra actividad supervisada del Grupo 
de Jovenes dentro de la propiedad parroquial.

Prevención del Acoso, la Intimidación y el Respeto 
Cristiano

Como seguidores de Jesucristo, estamos llamados a amarnos unos 
a otros con dignidad, bondad y respeto. Cada participante merece 
sentirse seguro, bienvenido y valorado dentro de nuestra comuni-
dad juvenil.

No se tolerarán las siguientes conductas:

1. Acoso escolar (bullying), intimidación, novatadas o amenazas.

2. Acoso físico, verbal, emocional o psicológico.

3. Burlas, chismes, rumores, exclusión o humillación con la in-
tención de perjudicar a otra persona.

4. Discriminación o acoso por motivos de raza, origen étnico, 
nacionalidad, sexo, discapacidad o cualquier otra característica 
protegida por la ley.

5. Ciberacoso o cualquier forma de acoso en línea relacionada con 
el Grupo de Jovenes.

Todo participante que experimente o sea testigo de alguna de estas 
conductas deberá informar inmediatamente a un líder adulto. To-
dos los reportes serán tratados con seriedad, prontitud y respeto.



4. Any suspected abuse, neglect, misconduct, or behavior that 
places a young person at risk will be handled in accordance with 
diocesan policies and applicable civil reporting requirements.

Together, we share the responsibility of creating a community 
where every young person can encounter Christ in an environment 
of trust, respect, and safety.

Online & Social Media Safety Policy

The Our Lady of Guadalupe Youth Group is committed to main-
taining a safe environment for all participants, both in person and 
online.

Official Communication

The Coordinator of Youth supervises and directs the Youth Group’s 
official social media accounts and communication platforms. These 
platforms exist primarily to:

1. Announce upcoming meetings, events, retreats, and important 
ministry updates.

2. Share photos and videos from Youth Group activities in order to 
celebrate and promote the ministry within the parish community.

3. Provide information and resources that support the spiritual 
growth of participants.

Online Conduct

To promote appropriate boundaries and ensure the safety of all 
participants:

1. Official Youth Group social media accounts are not intended for 
private conversations or direct social interaction between partici-
pants and adult leaders.
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Relaciones Apropiadas y Límites Físicos

El Grupo de Jovenes de Nuestra Señora de Guadalupe está compro-
metido con el desarrollo de relaciones sanas, respetuosas y centra-
das en Cristo.

Se espera que todos los participantes:

1. Traten a los demás con dignidad, respeto y caridad cristiana.

2. Respeten el espacio personal y los límites físicos de cada persona.

3. Eviten cualquier comportamiento físico que pueda hacer sentir 
incómodo a otro participante o que pueda considerarse inapropia-
do.

4. Se abstengan de conductas románticas o sexualmente inapro-
piadas durante reuniones, retiros, eventos o cualquier actividad 
patrocinada por la parroquia.

5. Manifiesten el afecto de manera respetuosa, apropiada y acorde 
con un ambiente parroquial católico.

Los líderes adultos y voluntarios deberán mantener en todo 
momento límites apropiados y profesionales con todos los par-
ticipantes, cumpliendo además con todas las normas diocesanas 
del programa de Ambiente Seguro.

Política de Ambiente Seguro

La seguridad y el bienestar de cada joven son una prioridad para el 
Grupo de Jovenes de Nuestra Señora de Guadalupe.

Nuestro ministerio está comprometido a ofrecer un ambiente 
seguro, respetuoso y centrado en Cristo, conforme a las políticas 
parroquiales y diocesanas de Ambiente Seguro.



2. Participants should not use the ministry’s social media pages as 
a platform for personal messaging, private conversations, or social 
networking.

3. Comments, messages, or interactions that are inappropriate, dis-
respectful, or inconsistent with Christian values may be removed at 
the discretion of the Youth Ministry.

4. Any necessary communication regarding a participant should be 
directed to a parent or guardian whenever appropriate.

Photography & Media

Photos and videos may be taken during Youth Group meetings 
and events for the purpose of documenting ministry activities and 
promoting the mission of the parish through official parish publi-
cations, the parish website, and official social media accounts. All 
of this must be done under the supervision and direction of the 
Coordinator of Youth.

Parents or guardians who do not wish for their child’s image to be 
used must indicate their preference on the Photo and Media Re-
lease Form.

Internet Safety

Participants are encouraged to practice safe and responsible online 
behavior at all times.

1. Never share personal information, including home addresses, 
phone numbers, school schedules, or other sensitive information, 
through Youth Group social media platforms.

2. Report any online behavior that is threatening, inappropriate, or 
makes you feel unsafe to a parent, guardian, or adult leader imme-
diately.
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Para ayudar a garantizar la seguridad de todos los partici-
pantes:

1. Todos los líderes adultos y voluntarios deberán completar la ca-
pacitación, verificación de antecedentes y certificaciones requeridas 
por la diócesis antes de servir en el ministerio juvenil.

2. El ministerio seguirá la Regla de los Dos Adultos siempre que 
sea razonablemente posible. Las actividades deberán contar con la 
supervisión de al menos dos líderes adultos aprobados, y ningún 
adulto permanecerá intencionalmente a solas con un menor, salvo 
en las circunstancias permitidas por la política diocesana.

3. Todas las reuniones y actividades se realizarán en lugares visibles 
y adecuadamente supervisados.

4. Cualquier sospecha de abuso, negligencia, conducta inapropiada 
o comportamiento que ponga en riesgo a un menor será tratada de 
acuerdo con las políticas diocesanas y las leyes civiles aplicables.

Juntos compartimos la responsabilidad de construir una comuni-
dad donde cada joven pueda encontrarse con Cristo en un ambi-
ente de confianza, respeto y seguridad.

Política de Seguridad en Internet y Redes Sociales

El Grupo de Jovenes de Nuestra Señora de Guadalupe está com-
prometido a mantener un ambiente seguro para todos los partici-
pantes, tanto de manera presencial como en línea.

Comunicación Oficial

Las cuentas oficiales de redes sociales y plataformas de comuni-
cación del Grupo de Jovenes existen principalmente para:

1. Anunciar próximas reuniones, eventos, retiros y avisos impor-
tantes del ministerio.



3. All online interactions connected with the Youth Group should 
reflect Christian charity, respect, and integrity.

Our Lady of Guadalupe Youth Ministry reserves the right to lim-
it or disable online interactions through its official social media 
accounts whenever necessary to maintain a safe environment for 
all participants.

A Final Word

Thank you for choosing to be part of the Our Lady of Guadalupe 
Youth Group.

Our prayer is that every young person who joins this ministry 
will encounter Jesus Christ, grow in faith through prayer and the 
Sacraments, build authentic Christian friendships, and discover the 
unique vocation to which God is calling them.

Together, let us continue to walk as disciples of Christ under the 
loving protection of Our Lady of Guadalupe.En
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2. Compartir fotografías y videos de las actividades del Grupo 
Juvenil con el fin de celebrar la vida del grupo y dar a conocer el 
ministerio dentro de la comunidad parroquial.

3. Compartir información y recursos que favorezcan el crecimiento 
espiritual de los participantes.

Conducta en Línea

Con el fin de promover límites apropiados y garantizar la seguridad 
de todos los participantes:

1. Las cuentas oficiales del Grupo de Jovenes no están destinadas 
para conversaciones privadas ni para la interacción directa entre 
participantes y líderes adultos.

2. Los participantes no deberán utilizar las redes sociales del min-
isterio como medio para enviar mensajes personales, mantener 
conversaciones privadas o establecer redes sociales entre miembros 
del grupo.

3. Los comentarios, mensajes o cualquier interacción que resulte 
inapropiada, irrespetuosa o contraria a los valores cristianos podrá 
ser eliminada a criterio del Ministerio Juvenil.

4. Cuando sea necesario comunicarse sobre un participante, dicha 
comunicación deberá realizarse con los padres o tutores, siempre 
que sea apropiado.

Fotografías y Material Audiovisual

Durante las reuniones y actividades podrán tomarse fotografías y 
videos con el propósito de documentar las actividades del ministe-
rio y promover la misión de la parroquia mediante publicaciones 
oficiales, el sitio web parroquial y las redes sociales oficiales.
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Los padres o tutores que no deseen que la imagen de su hijo(a) sea 
utilizada deberán indicarlo en el Formulario de Autorización para 
el Uso de Fotografías y Material Audiovisual.

Seguridad en Internet

Se anima a todos los participantes a practicar un comportamiento 
seguro y responsable en Internet.

1. Nunca compartir información personal, incluyendo direcciones, 
números telefónicos, horarios escolares u otra información sensible 
a través de las plataformas oficiales del Grupo de Jovenes.

2. Informar inmediatamente a un padre, tutor o líder adulto sobre 
cualquier comportamiento en línea que resulte amenazante, ina-
propiado o que haga sentir inseguro al participante.

3. Toda interacción relacionada con el Grupo de Jovenes deberá 
reflejar la caridad cristiana, el respeto y la integridad.

El Ministerio Juvenil de Nuestra Señora de Guadalupe se res-
erva el derecho de limitar o desactivar las interacciones en sus 
cuentas oficiales de redes sociales cuando sea necesario para 
preservar un ambiente seguro para todos los participantes.

Unas Palabras Finales

Gracias por formar parte del Grupo de Jovenes de Nuestra Señora 
de Guadalupe. Nuestra oración es que cada joven que participe en 
este ministerio tenga un encuentro personal con Jesucristo, crezca 
en la fe por medio de la oración y los Sacramentos, forme amista-
des cristianas auténticas y descubra la vocación única a la que Dios 
lo llama. Que, bajo el amparo maternal de Nuestra Señora de Gua-
dalupe, caminemos siempre como discípulos de Cristo, viviendo el 
Evangelio con alegría y dando testimonio de Su amor en nuestras 
familias, nuestra parroquia y nuestra comunidad.
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Follow our Instagram @guadalupe_sp_youth


